
Touche     * - *Pour le blocage d’appels, il est nécessaire de souscrire au service 
Présentation du Numéro. Contactez votre opérateur de téléphonie fixe. 
En mode veille: Accès direct au menu Blocage d’appels

Signifie que la fonction blocage d’appel est activée.
(Consultez la notice Blocage d’apels ci-jointe)

/ Intercomunicador

Tecla para retomar (Flash) - Aceder aocs servços do operator*
Tecla de agenda
     key*
* Para bloquear chamadas, tem de subscrever o serviço de apresentação 
do número que o contacta. Contacte o seu operador.
No modo inativo: Acesso direto ao menu de bloqueio de chamadas

Indica que a função de bloqueio de chamadas está ativada. 
(consulte o anexo sobre o Bloqueio de Chamadas)

- Le notice Blocage d’Appels est sure une feuille séparée ci-jointe
- The Call Blocking's operation is described on a separate sheet attached

- La función de Bloqueo de llamadas se describe en una hoja separada adjunta
- O bloqueio de chamadas é descrito numa folha anexada em separado.

- L'attivazione e il funzionamento del blocco delle chiamate sono descritti su una 
guida separata inclusa

- Die Benutzung der Anrufsperre wird auf einem beiliegenden, 
separaten Blatt beschrieben.

- De werking van de oproepblokkering is op een apart 
bijgevoegd blad beschreven.

/ Intercom

Touche Répertoire

/Intercom key

Recall (Flash) key - To access to operator services*

Indicates that the Call Blocking function is activated.
(See the attached Call Blocking addendum)

Phonebook key
     key*
* To block calls, it is necessary to subscribe to the Calling Number 
Presentation service. Contact your landline operator.
In standby mode: Direct access to the Call blocking menu

Indica que la función de bloqueo de llamadas está activada.
(Consulte el anexo adjunto de Bloqueo de llamadas)

Agenda
Tecla     *
*Para usar el Bloqueo de llamadas, es necesario suscribirse al servicio de 
Identificación de Llamadas. Póngase en contacto con su operador de telefonía.
En modo de reposo: Acceso directo al menú de bloqueo de llamadas

/ Intercomunicador



/ Intercom

Tasto R (Flash) - Per accedere al servizi dell'operatore*
Tasto Rubrica
     key*
* Per bloccare le chiamate, è necessario abbonarsi al servizio presentazione 
numero del chiamante. Per questo servizio contattate il vostro operatore di rete 
fissa
Sul telefono in modalità attesa: accesso diretto al menu Blocco chiamate

R Taste - Zugang zu den Diensten des Netzbetreibers*
Telefonbuch
     key*
* Um Anrufe zu blockieren, muss der CLIP-Service (Anzeige der Rufnummer 
des Anrufers) abonniert werden. Setzen Sie sich mit Ihrem Festnetzanbieter 
in Verbindung.
Im Stand-by-Modus: direkter Zugang zum Anrufsperre-Menü

Indica che la funzione di Blocco delle chiamate è stata attivata. 
(Consultare la guida sul Blocco delle chiamate separata inclusa)

Signalisiert, dass die Anrufsperre aktiviert ist 
(siehe beigefügten Anhang zur Anrufsperre)

Geeft aan dat de Oproepblokkeringsfunctie geactiveerd is. 
(Zie het bijvoegsel Oproepblokkering)

/ Internen Anruf tätigen

Terugbellen (Flash) - toets Voor toegang tot operator diensten*
Telefoonboek
     key*
* Om oproepen te kunnen blokkeren is het nodig om zich op de service 
Weergave oproepnummer te abonneren. Neem contact op met uw vaste 
telefoonoperator
In de stand-bymodus: Directe toegang tot het menu Oproepblokkering

/ Intercomt
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